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proeqti ganxorcielda hainrih biolis fondis 
samxreT kavkasiis regionuli biuros mxardaWe riT 
da misi mizania, waxalisdes diskusia Temaze rogor 
SevinarCunoT mexsiereba Cveni uaxlesi istoriis 
Sesaxeb da gavacnobieroT rogor da ratom icvleba 
sivrce, sadac esa Tu is mniSvnelovani istoriuli 
movlenebi viTardebodnen.

The project is supported by the South Caucasus Regional Office of 
the Heinrich Boell Foundation and its aim is to foster the debates 
how to keep the memory about our modern history and under-
stand how and why the places where significant historical events 
take place are changing.
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1921 wlis Semdeg „sabWoTa qveyanaSi“ gauqmebuli religiuri dResaswaulebisas eklesiis zarebis kantikunti xma Zve-
li cxovrebis eqod ismoda -  erTgvari faqtobrivi dasabuTeba imisa, rom TiTze CamosaTvleli gabeduli da mtkice 
moqalaqeebi aTasgvari samarTlebrivi dabrkolebis gadalaxvis Semdeg „morwmuneTa sazogadoebis“ daregistrirebis 
gziT da, Sesabamisad „Sav siaSi“ moxvedrisa da samoqalaqo uflebebis SezRudvis safrTxis qveS, mainc axerxebdnen da 
kvlavac uxangrZliveb dnen arsebobas erT dros Zlevamosilsa da mdidar instituts, im droisaTvis ki iuridiulad 
ararsebul eklesias. 

1920-iani wlebis meore naxevridan xelisuflebam ignorirebisa (samarTlebrivi statusis ganulebis) da aqtiuri mowi-
naaRmdege religiuri liderebis ganeitralebis etapi daasrula da brZolis Semdgom fazaze gadavida - rogorc pre-
saSi acxadebdnen, „zecaze ieriSi miitana“; kultis msaxuri - mRvdeli - safrTxobelad, devnisa da damcirebis mTavar 
samizned iqca; morwmuneTa sazogadoebebi masobrivad kargavdnen sakulto nagebobebiT sargeblobis uflebas, maTi 
sameurneo da „kulturuli“ miznebiT gamoyenebis aucileblobis sababiT. 1930 wels liTonis damzadebis gegmis Sesas-
ruleblad zarebis rekviziciis dromac moaRwia. 

saqarTvelos marTlmadidebeli eklesiis sionis kaTedraluri taZris samreklos mTavari zari, romelic saqarTve-
loSi rusuli eklesiis mmarTvelobis simbolod ganixileboda, oficialurad gamonaklis SemTxvevad gamocxadda - 
samuzeumo eqsponantad unda Senaxuliyo.

After 1921, in the “Soviet country”, church bells occasionally rang out as an echo of the old life during the abolished religious holidays. A tiny and 
fragmented group of brave and steadfast citizens had overcome countless legal obstacles to register a “Society of Believers” and in so doing put them-
selves in danger of being blacklisted or having their civil rights curtailed. Their efforts effectively preserved the existence of the officially nonexistent 
church, a once powerful and rich institution. 

In the late 1920s the authorities concluded the stage of neutralizing and ignoring (abolishing their legal status) active opposition religious leaders 
and proceeded to the next phase: “attacking heaven”, as the press called it. Priests became targets of public humiliation and persecution. Societies of 
believers lost their rights to use their places of worship en masse under the pretext of the need to use them for administrative and “cultural” purposes. 
In 1930 church bells were requisitioned in order to fulfil metal protection goals. 

The main bell at the bell tower of Sioni Church, the headquarters of the Georgian Orthodox Church, was considered a symbol of the rule of the Russian 
Church in Georgia, and was therefore declared an official exception: it was to be preserved as a museum exhibit. 
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24  Tebervals, RamiT, saqarTvelos demokratiuli respublikis armiis mTavarsardalma giorgi kvinitaZem Tbilisis 
misadgomebTan erTkviriani TavdacviTi brZolebis Semdeg qalaqis datovebisa da jarebis gadajgufebis gadawyvetile-
ba miiRo. armiasTan erTad dedaqalaqi mTavrobam da  damfuZnebelma krebam, aseve moqalaqeTa mniSvnelovanma nawilma 
datova; moqalaqeTa darCenilma nawilma ki qalaqSi wesrigis uzrunvelsayofad TviTorganizebiT Camoayaliba „dacvis 
komiteti“ da frontis xazs miRma  delegacia gagzavna  wiTeli armiis sardlobisaTvis informaciis gadasacemad, rom 
qalaqis dacva moxsnilia da iq mSvidobiani mosaxleobis garda aravinaa. 

25 Tebervals, diliT, TbilisSi sabWoTa ruseTis me-11 wiTeli armiis nawilebi Semovidnen general anatoli hekeris 
sardlobiT. qalaqis sabWos SenobaSi „saqarTvelos revkomma“ (revoluciurma komitetma) pirvel brZanebulebad saqa-
rTvelos sabWoTa socialisturi respublikis sagangebo komisiis - „Cekas“ - Seqmnis gadawyvetileba miiRo. qalaqSi 
darCenili mosaxleoba SiSiT eloda wiTeli armiisagan Cveul qmedebas - dapyrobili qalaqis darbevas, Tumca imis 
gamo, rom „dacvis komitetis“ muSaobis Sedegad qalaqSi sruli wesrigi iyo, xolo saokupacio xelisufleba daint-
eresebuli iyo, adgilobrivi mosaxleobis simpaTia moepovebina, masobrivi Zaladoba ar momxdara. 25 Tebervlidan 
Tbilisis „sabWoTa istoriis“ aTvla daiwyo.

On the night of 24-25 February, the commander of the Georgian Democratic Republic’s army, Giorgi Kvinitadze, after a week of defensive combat at the 
approaches of Tbilisi, decided to leave the city and reposition his forces. Alongside the army, the government and the parliament, and a large number 
of citizens also left the city. Some of those who remained spontaneously formed a Defence Committee to maintain order. They sent a delegation across 
the front line, in order to inform the command of the Red Army that there were only civilians remaining in the city. 

On the morning of 25 February units of Soviet Russia’s 11th Red Army commanded by General Anatoly Gekker entered Tbilisi. In the city council build-
ing the Georgian Revkom (Revolutionary Committee) issued its first decree on creating the Cheka (Emergency Commission) of the Georgian Soviet 
Socialist Republic. The people remaining in the city fearfully waited for the Red Army to act as it had done elsewhere: raid the conquered city. But as 
a result of the work of the Defence Committee, there was total order in the city and the occupation government was interested in winning over the 
local population. Therefore no violence occurred. Tbilisi’s “Soviet history” thus begins on 25 February 1921. 
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mTel quCaze gadaWimuli rigebi da sabWoTa mweralTa kavSiris saxlTan moqalaqeebis damwuxrebuli saxeebi arc Tu 
Cveuli sanaxaoba iyo maCablis quCisaTvis - ga laktion tabiZis dakrZalvis ceremoniali TavisTavad  poetis tragi-
kuli bedis STambeWdav ilustraciad Canda: kolegebis trafaretuli gamosaTxovari sityvebiT, sapatio yarauliTa 
da xalxis uzarmazari masiT, romelic mTawmindisken miacilebda „saxalxo poetis“ kubos. TviTmyofadi, Caketili da 
simbolisti poetis sayovelTao popularoba da siyvaruli namdvilad ar niSnavda, rom igi yoveldRiur realobaSic 
msgavsive mxardaWeriTa da zrunviT iyo garemoculi. poetis „bohemur cxovrebad“ warmodgenili Tbilisuri yofa 
ufro gadarCenisTvis brZolas hgavda; bolo gzazec procesias usiamovno Crdilad mihyveboda xmebi da versiebi, Tu 
rogor uyuradRebobasa da ignorirebaSi gaatara galaktionma TviTmkvlelobamde darCenili saaTebi saavadmyofoSi. 

Rows of citizens with sad faces stretched along the street near the building of the Writers’ Union, an image fitting of the tragic fate of the late poet 
Galaktion Tabidze. Silkscreen signs with words of farewell, an honour guard and an enormous crowd of people accompanied the coffin up towards the 
Mtatsminda Pantheon. The highly original symbolist poet was universally popular and loved, but on a personal level he lacked support and care and 
lived in isolation. The poet’s lifestyle in Tbilisi was presented as “bohemian” but in fact more resembled a battle for survival. As the procession headed 
up the hill, unpleasant rumours circulated about the lonely hours Galaktion spent leading up to his suicide. 
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1969 wels saparlamento delegaciis wevris statusiT stumrobis Semdeg, es „rkinis ledis“ meore da mniSvnelovani 
viziti iyo rkinis fardis miRma; strategiuli birTvuli SeiaraRebis Semcirebis sakiTxebze daZabuli molaparakebis 
fonze mkafiod SeimCneoda sabWoTa kavSiridan didi mondomebiT gavrcelebuli signalis - „gardaqmnis“ - politikis 
mimarT interesi: ras umzadebda daanonsebuli didi cvlilebebis procesi danarCen  msoflios, apirebda Tu ara skkp, 
uari eTqva msoflioSi komunizmis eqspansiis zurgis gamagrebaze da dasavleT evropisken mimarTuli samxedro muqa-
ris moxsnas, rogori perspeqtiva hqonda ekonomikuri kavSirebis principebis gadaxedvas? 

daxuruli molaparakebebis dasasruls, diplomatiuri reveransebis miuxedavad, mkafiod gamoTqmul azrTa sxvadasx-
vaobidan Canda, rom arsebiT cvlilebebamde jer kidev Sori iyo. vizitis bolos, sabWoTa diplomatiuri etiketis 
erTgvari tradiciiT, stumari Tbiliss ewvia, sadac sabWoTa saqarTvelos kulturuli RirsSesaniSnaobebis naCqarevi 
turi SesTavazes - restavrirebuli Zveli Tbilisi saxeldaxelod mowyobili Ria gamofeniT, xelovnebis muzeumi, qor-
winebis sapatio stumrobac ki axladgaxsnil ritualebis sasaxleSi, Tumca am yvelafers mainc kontrolisa da fasa-
durobis kvali gasdevda; 

stumris dainteresebis obieqtis - „gardaqmnis“ gamo, male Tbilisi arc Tu sasurvel zonad iqca sapatio stumrebis 
gaseirnebisTvis, radgan fasads miRma gadamalulma procesebma sajaro sivrceSi gamoaRwies.

In 1987, the “Iron Lady”, British Prime Minister Margaret Thatcher, paid her second visit to the other side of the Iron Curtain. Her first had been in 1969 
as a member of a parliamentary delegation. 

Against the backdrop of tense negotiations on strategic nuclear weapons reduction, there was great interest in the West regarding the Soviet Union’s 
new policy of transformation (“perestroika”). Westerners wondered what the process of great change would mean for the rest of the world, whether 
or not the USSR was going to stop its efforts to spread communism around the globe and stop posing a military threat to Western Europe, and what 
kind of prospects there were for revising the principles of economic unions. 

After the closed talks, despite the diplomatic gestures, the clearly stated differences of opinion showed that fundamental changes were still far off. At 
the end of her visit, as an expression of diplomatic etiquette, the guest visited Tbilisi, where she was given a rushed tour of Georgia’s cultural sites: the 
restored Old Tbilisi featuring open-air exhibitions, the art museum, and the newly reopened Wedding Palace. But the tour was highly controlled and 
tightly orchestrated and had a superficial quality to it. 

It was precisely because of the subject of the guest’s interest – perestroika – that Tbilisi was soon to become an undesirable place for guests, as the 
processes that had been under way behind the facades broke through into the public arena. 
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gasabWoebis me-40 wlisTavze pirvelmaisobis zeimi gaxangrZlivda - Tbilisi sapatio stumars didi mondomebiTa da 
cota zedmeti SiSiT da nerviulobiT eloda; adgilobriv elitas SefisTvis loialobis, misi politikuri kursis 
efeqturobisa da im siZulvilis gafantvis demonstrireba unda moexerxebina, saqarTveloSi 1956 wlis 9 martis Semdeg 
rom ver malavdnen nikita xruSCovis mimarT. Tbilisis vagzalze sazeimo daxvedris Semdeg saxuravgadaxdilma „Caikam“ 
gezi rusTavelis prospeqtisken aiRo, gzispiras Camwkrivebuli moqalaqeebis cocxali jaWvis gavlisa da misalmebebis 
Semdeg stalinis sanapiros gavliT qalaqis axali ubnis - saburTalos da saamayo arqiteqturuli obieqtebis - polite-
qnikuri institutis korpusebis (romelzec ucnauria, magram mainc leninis, stalinisa da xruSCovis didi portretebi 
gamoefinaT), sportis sasaxlis da mravalbiniani sacxovrebeli saxlebis gzadagza SeTvalierebis  Semdeg turi  aseve 
axali arqiteqturis sivrceSi - didubeSi, saxalxo meurneobis sagamofeno pavilionSi gagrZelda, saRamos ki stumars 
operisa da baletis saxelmwifo Teatrma baleti „demoni“ SesTavaza. 

meore dRes, sportis sasaxleSi sityviT gamosvlisas, trafaretuli, savaldebulo nawilisa da maspinZlebis dasatk-
bobi sentimentaluri mogonebebis Semdeg kompartiis cekas pirvelma mdivanma TbilisSi erT dReSi gancdil-nanaxis 
magaliTze auxsna masas sakuTari politikuri kursis saidumlo - uxeSad gadaiangariSa, Tu ramdeni skola da saavadmy-
ofo SeiZleba aSenebuliyo sportis sasaxleze gaweuli xarjiT. xruSCovis stumrobis kulisebsmiRma pikanturi isto-
riebi didxans hyofnidaT saqilikod; amave vizitisas ki saxelmwifo uSiSroebis komitetis mier gamovlenili zeopera-
tiuloba, rodesac CanafiqrSive gaaneitrales kompartiis liderze Tavdasxma-SurisZieba, dRemde cxoveli interesis 
sagnad rCeba.

In 1961, forty years after Georgia’s Sovietization, the 1 May International Workers’ Day celebrations were extended. Tbilisi was expecting an honoured 
guest, with great eagerness as well as fear and anxiety. The local elite needed to show the chief, Nikita Khrushchev, that it was loyal, that it was 
pursuing an effective course, and that the hatred that Georgians had felt for him since 9 March 1956 had subsided. 

Khrushchev was met at the Tbilisi railway station and taken in an open-roofed Chayka car towards Rustaveli Avenue, with citizens gathered at the 
roadside all along the route welcoming him. Afterwards, he travelled along the Stalin Embankment to the city’s newest neighbourhood, Saburtalo, 
where he toured pride-inspiring architectural objects: the buildings of the Polytechnical Institute (which was oddly adorned with large portraits of 
Lenin, Stalin and Khrushchev), the Sports Palace and large residential apartment blocks. He then went to another new architectural space, the Peo-
ple’s Economy Exhibition Pavilion in the Didube neighbourhood. In the evening, he took in “The Demon” at the Opera and Ballet Theatre. 

In a speech at the Sports Palace the next day, after pronouncing the obligatory sentimental and saccharine words about his hosts, he explained 
to the masses the secret of his political course based on examples he had spotted during the previous day in Tbilisi. He did some rough math to 
determine how many schools and hospitals could have been built with the money used to construct the Sports Palace. 

Sensational stories about behind-the-scenes details of Khrushchev’s visit circulated for a long time. To this day there is lively discussion about how 
the KGB showed special vigilance in ensuring that no-one even think of attacking the Soviet leader in revenge. 
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„komunizmi - esaa sabWoTa xelisuflebas plus qveynis eleqtrifikacia“. beladis am formulis aqtualoba qarTvel 
bolSevikebs kargad esmodaT da 1921 wlidanve gansakuTrebuli yuradReba mimarTes TbilisSi maT damkvidrebamde mx-
olod qaRaldze arsebuli ideis - mZlavri hidroeleqtrosadguris aSenebis - ganxorcielebas. „zemo avWalis hidroe-
leqtrosadguris“, „zahesis“ arxisa da sadguris mSeneblobaze „SabaTobebi“ (dasvenebis dRes nebayoflobiTi muSaoba), 
koleqtiuri daxmarebebis Sekreba, sapatio stumrebis gaseirneba Cveulebad iqca. 

mSeneblobaze patimrebis Sromis gamoyeneba da bolSevikebis saidumlo poli  ciis - „Cekas“ zedamxedvelobac ar iyo 
ucxo. samuSaoebis bolo fazaze, 1926 wels, Tbiliss komunisturi partiis sakavSiro centraluri komitetis mdivani 
- ioseb stalini estumra; saqarTvelos okupaciis Semdeg misi pirveli vizitisagan gansxvavebiT, rodesac naZalade-
vis muSebi stalinis gamosvlas siZulviliTa da protestiT Sexvdnen, amjerad moulodneli scenebi ar yofila; 1924 
wlis agvistos ajanyebis CaxSobisa da masobrivi represiebis Semdeg xelisuflebac da „antisabWourad ganwyobili“ 
mosaxleobis umravlesobac erTmaneTTan aqtiur konfrontacias erideboda.  Tavis mxriv ki, kompartiis SigniT ukve 
gamokveTili iyo lev trockisa da misi mo winaaRmdegeebis - stalinis jgufis momavali dapirispirebis - samzadisi; 
TbilisSi stalinis mowinaaRmdegeebi kvlavac inarCunebdnen sapasuxismgeblo postebs, „zahesSi“ maspinZlobas ki mas 
samomavlo brZolaSi aqtiuri mxardamWerebi, adgi lobrivi partiuli liderebi uwevdnen; hesis samuSaoebi stalins 
inJinrebma  - WiWinaZem, miqelaZem da meliq-faSaevma - gaacnes. erTi wlis Semdeg, hesis sazeimo gaxsnisas, aqtiuri „Si-
dapartiuli brZolis“ fonze, sabWoTa presa da poetebi aRtacebuli umRerdnen „mtkvarze borkilis dadebas“ - Tbili-
si uCveulo suraTis momswre gaxda, hesis sagubaris Sevsebamde mtkvari daSra da TbilisSi cariel kalapots cnobis-
moyvareebi miawydnen.

“Communism is Soviet state plus the electrification of the whole country.” The Georgian Bolsheviks understood this formula of by the leader of the 
revolution, Vladimir Lenin, quite well and starting already in 1921 directed public attention to the idea of constructing a powerful hydropower station 
in Tbilisi which prior to their coming to power had existed only on paper. “Subbotniks” (Saturdays when people would gather to perform uncompen-
sated work for the public good) were organized for the digging of the “Zahesi” canal and the building of the station and special guests were regularly 
given tours of the construction.  The construction process took place under the oversight of the Cheka and featured the use of prison labour. During 
the last phase of construction, in 1926, the secretary of the Central Committee of the Communist Party of the Soviet Union, Joseph Stalin, visited Tbilisi. 
Unlike his first visit after the conquest of Georgia, when his appearance was met with the hatred and protest of workers in Tbilisi’s Nadzaladevi district, 
this time no such unexpected outbursts took place. After the crushing of an anti-Bolshevik rebellion in 1924 and subsequent mass repressions, both 
the authorities and the majority of “anti-Soviet”-inclined citizens tended to avoid open confrontation. 

Meanwhile, inside the Communist Party itself the beginnings of a rift between Leon Trotsky and Stalin’s camp were already apparent. At this point there 
were still opponents of Stalin occupying top posts in Tbilisi. But the people who hosted him during the visit to Zahesi would in the future become 
active supporters of his in his political battles. The engineers Chichinadze, Mikeladze, and Melik-Pashayev familiarized Stalin with the ongoing works 
at the facility. One year later, during the plant’s festive opening, against the backdrop of nasty intraparty fighting, the Soviet press and poets sang the 
praises of the “manacle laid across the Mtkvari River” and Tbilisi bore witness to a strange picture: prior to the filling of the plant’s reservoir, the Mktvari 
was dry and curious onlookers rushed to the empty riverbed in Tbilisi. 
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tfilisis „avWalis wyalsadenis“ moulodneli „saCuqrebi“, romelic onkanidan qloris surnelis mqone Tbil wyals mo-
hyveboda xolme, xSirad xdeboda iumoristebis STagonebis wyaro. miuxedavad aseTi arakomfortulobisa, me-20 sauku-
nis dasaw yisisaTvis wyalsadenis abonentebis - saxlSi onkanis mqone moqalaqeebis - sia da am saxlebis ganlageba Tbili-
sis „burJuaziis“ ubnebsa da moqalaqeebis umravlesobis sacxovrebel zonebs Soris sazRvrebis zusti orientiri iyo. 

„zahesis“ mSeneblobisa da mwyobrSi Cadgomis Semdeg, ukve gegmiuri ekonomikis pirveli xuTwledis pirobebSi gansaz-
Rvruli axali samrewvelo obieqtebisaTvis saWiro wyalmomaragebis masStabisa da Tbilisis gaormagebuli mosaxleo-
bis gaTvaliswinebiT, Tanamedrove da mZlavri wyalsadenis sistemis aSeneba sasicocxlod aucilebeli Canda. 

1929 wlidan daiwyo nataxtris wyalsadenis mSenebloba, romelic komunisturma partiam qalaqis sabWoTa komunal-
uri meurneobis axal simbolod dasaxa - mSeneblobis erTgvar Sefad ki iqca ukve „rkinis saxkomad“ wodebuli ssrk 
mZime mrewvelobis saxalxo komisari sergo orjonikiZe, romelic mSeneblobas saWiro masalebiT amaragebda; wyalsad-
enis dagegmvasa da mSeneblobaze axalgazrda inJinerTa jgufi da specialurad Seqmnili organizacia „nataxtarmSe-
ni“ muSaobda; 1933 wlisTvis, Tbilisis socialisturi rekonstruqciis dasawyisSi, axali wyalsadenis arqiteqturuli 
Strixebi - akvedukebi da  gamanawilebeli sadgurebi - ukve mianiSnebda mnaxvels, Tu rogor warmoedgina xelisuflebas 
socialisturi sazogadoebis sac xovrebeli sivrcis vizualuri mxare. 1933 wlis 30 ivniss nataxtris wyalsadeni sazei-
mod gaixsna, 1-li ivlisidan mosaxleobis onkanebSi axali wyali daigzavna.

The “unexpected gifts” from the Avchala water pipeline that came out of the tap after chlorine-smelling warm water inspired numerous jokes. Despite 
such discomforts, at this point in the 20th century, the list of households with access to the water distribution pipe system and their location in the 
city clearly set the “bourgeois” neighbourhoods apart from the majority of Tbilisi’s residential zones.  

Taking into consideration the water supply needed for the new industrial facilities, Tbilisi’s already doubled population and the terms of the first five-
year economic plan, the construction of a modern and powerful water supply system was the next project of vital importance after Zahesi.

Construction on the Natakhtari water pipeline started in 1929. The Communist Party set to make it a new symbol of the city’s Soviet communal 
economy. The Soviet Commissar for Heavy Industry, Sergo Orjonikidze (nicknamed “the Iron Commissar”), was put in charge of the project and set 
about getting necessary construction supplies. A specially created organization and a group of young engineers called Natakhtarmsheni worked on 
the planning and construction of the pipeline. In 1933, Tbilisi was on the verge of the start of socialist reconstruction and the architectural outline of 
the new pipe system – aqueducts and distribution stations made it clear how the authorities envisioned the visual aspect of the living space of the 
socialist society. On 30 June 1933 the Natakhtari pipeline’s festive opening was held and starting 1 July the new water was dispatched to the taps of 
the city’s residents. 
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1989 wlidan Zeglebsa da komunistur simboloebs mZime dro daudgaT - dabal Robed iqca dagrovili siZulvilis ga-
moxatvisTvis. saRebavis srola da dazianebis mcde loba gaxSirda, gansakuTrebuli yuradRebiT ki sergo orjonikiZi-
sa da leninis gamosaxulebebi sargeblobdnen; paralelurad ukve cenzuramoSlil presaSi Tavisuflad ibeWdeboda 
dokumentebi da ganmartebebi, romlebic proletariatis didi beladis saTuTad naSeneb imijs safuZvels aclida. be-
ladebis Zeglebis dacva „xulignebisgan“ morig tvirTad daawva milicias, Tumca ucnobebi imdenad gaTavxeddnen, rom 
leninis moedanze Zeglis TviTneburad Camogdebac ki scades. 

1990 wlis 27 agvistos saRamodan moedanze Sekrebili moseireebis aqtiuri CareviT saRebavebiT mosvrili Zeglis amwiT 
moxsna scades, Semdeg ki ubralod moangries.  meore dRes Tbilisis saqalaqo sabWos Tavmjdomaris - niko lekiSvilis 
- ganmartebiT, gairkva, rom leninis Zeglis moednidan gadatana Tavad sabWos prezidiumma saWirod CaTvala, radgan 
didi resursi ixarjeboda mis dacvaze; qalaqSi erTi pirovnebis amdeni Zeglic ar iyo saWiro, Tan konkretulad es 
qandakeba moqalaqeebisTvis 1956 wlis 9 martis movlenebTan asocirdeboda da agresias aZlierebda da lamis madloba 
gadauxada im uamrav xalxs, romlebic aRmaskomis samsaxurs Zeglis „demontaJSi daexmara“; misive ganmartebiT, male 
moedani gaiwmindeboda da konkursic gamocxaddeboda samomavlo iersaxis asarCevad. 

Starting in 1989 communist monuments and symbols had a tough time of it. They were easy targets for expressions of pent-up hate. More and more 
frequently they were damaged or covered in paint, in particular images of Lenin and Sergo Orjonikidze. In parallel, the newly uncensored press was 
now freely printing documents which undermined the reputation of the Great Leader and so guarding monuments to Lenin from “hooligans” became 
an additional burden for the police. Despite the enhanced protection, one day an unknown group of people attempted to dismantle the giant Lenin 
Monument in Lenin Square on their own. In the evening, as people gathered round the square, there was an attempt to remove the statue – already 
covered in paint – with a crane. In the course of the effort, the monument was destroyed. 

The next day the chairman of the Tbilisi city council, Niko Lekishvili, said that in fact it was the council’s presidium that had decided to remove the 
monument from the square, as protecting it was consuming too many city resources. In addition, there was no need for so many monuments to one 
person in a single city, and this particular statue was associated with the bloody events of 9 March 1956, thus strengthening locals’ aggression against 
the system, he said. Lekishvili practically thanked the people who “helped” the city council remove the monument and promised that the square would 
soon be cleaned up and a competition announced to determine what would replace the Lenin monument.
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am wels mefisnacvlis, Semdgom mTavrobis (demokratiulis da komunisturis) da ukve pionerTa sasaxle myarad moin-
iSna msoflio saWadrako rukaze - misi saWadrako wris yofilma moswavleebma nona gafrindaSvilma da tigran petros-
ianma msoflio Cempionis tituli moipoves - „Wadrakis dedoflad“ gamocxadebulma nonam ukve mesamed, xolo „rkinis 
tigranma“ meored. 

1960-ian wlebs qalTa WadrakSi ukve nona gafrindaSvilis epoqad moixseniebdnen, sabWoTa presa ki aRtacebuli werda, 
rogor „vaJkacurad“ ibrZoda nona titulis dasacavad da warumatebeli startis Semdegac ki Semoabrunebda xolme 
TamaSs. Tbiliseli sportsmenebis gamarjveba moqalaqeebis fantazias axalisebda da male gulubryvilo legendac ki 
SeTxzes, rogor daexmara tigrani nonas finalur matCSi ucxoTaTvis gaurkveveli sityva „aCu“-Ti; 

1960-ianebis triumfis mexsiereba dResac cocxlobs amJamad ukve moswavle-axalgazrdobis erovnul sasaxleSi, sadac 
saWadrako klubs erTi SexedviT ucnauri abreviatura aqvs - „ntn“ - nona-tigrani-nana.

In 1969 the Pioneer Palace (which served in years past as the residence of the Russian viceroy and a government building for both democratic and 
communist regimes) earned its spot on the world chess map. Two former students of the chess club at the palace, Nona Gaprindashvili and Tigran 
Petrosyan, became world champions. Nona, known as the “Queen of Chess” won it for the third time and “Iron Tigran” won his second championship. 

By that time the 1960s had already been declared “the era of Nona Gaprindashvili” in women’s chess and the Soviet press wrote exultantly about how 
she would bravely defend her title after falling behind early on. The victories of the Tbilisi natives encouraged people’s fantasy and soon many were 
naively believing a legend according to which Tigran had secretly helped Nona in her final match by pronouncing the mysterious word “achu”. 

The memory of the triumphs of the 1960s remains alive today at what is now called the Youth Palace, whose chess club carries the seemingly unusual 
abbreviation NTN (Nona, Tigran, Nana).
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im „sanatrel“ droSi, axla rom mistirian xolme - roca omi ar iyo, ar SiodaT, fuli iSoveboda, nacnobmegobroba 
Wrida, aTasi sxva wvrilmanic da mainc ratomRac „uZraobis“ xanas eZaxdnen, sabWoTa qveynis ideologebma CaTvales, 
rom safuZvliani rekonstruqcia esaWiroeboda sazogadoebrivi urTierTobis albaT erTaderT ukontrolo mxares 
- adamianebis ubralo da uwyinar instinqts - TavSeyrisa da drois erTad gatarebis sxvadasxva sababi, iqneboda es 
warmarTuli fesvebis mqone lokaluri mniSvnelobis rituali, miviwyebuli religiuri dReobis yvelaze mimzidveli 
nawili - nadimi Tu sxva; 

sabWoTa adamianebis cnobierebaSi Zveli da bundovani, xSirad „mavne“ tradiciebi axal, cxad da sasargeblo dResas-
waulebs unda SeecvalaT - Sesabamisad, maleve masobrivad gaCnda „obaze“ daboloebuli oficialuri moZravi Tu uZra-
vi dResaswaulebi, inspiraciis farTo speqtriT - kulturis moRvaweebisa da revolucionerebis personaluri  dReo-
bebidan qalaqebisa da dabebis saxelobiT zeimebamde. 

„Tbilisobis“ dResaswaulis Tavdapirveli aqcentebi - istoriuli qalaqis ubnebis butaforiuli gacocxleba, mul-
tikulturulobis Teatraluri xazgasma, Semodgomis nobaTis Semodineba regionebidan centrSi, qorwilebisa da ax-
alSobilebis statistikebis friali - kvlavac TvalSisacemia am iSviaTad sicocxlisunarian sabWoTa dResaswaulis 
dRevandel dramaturgiaSic da saintereso sagania gansjisaTvis -  warmatebiT imuSava uZraobis xanis ideologiurma 
politikam da formiT xalxuri zeimebi „socialisturi“ SinaarsiT Seavso, Tu am eqsperimentma gauTva lisiwinebeli 
naerTi mogvca?!

It was a time that many long for: there was no war and no hunger, money was not lacking, friendship ties were strong. Yet still it was called an “era 
of stagnation”. The ideologues of the Soviet nation reasoned that it was time to fundamentally reconstruct the last vestige of personal interaction 
remaining outside state control: that harmless human instinct to gather and spend time together on various occasions, be they local holidays with 
pagan roots, or feasts with forgotten religious significance. 

Old, vague, often “harmful” traditions were to be replaced in the Soviet consciousness with new, beneficial holidays with clear-cut significance. Accord-
ingly, a number of official holidays ending in the Georgian feast day suffix “-oba” were introduced. Some of them were fixed on certain dates while 
others varied year by year. They ran the gamut from celebrations honouring individual cultural or revolutionary figures to festivals honouring certain 
towns or villages. 

Initially, the capital city’s festival, Tbilisoba, focused on themes such as the superficial reinvigoration of old neighbourhoods, theatrical celebrations of 
ethnic diversity, the bounty of the autumn harvest entering the capital from the regions, and the celebration of birth and marriage statistics. These 
features are evident even today in this unusually long-lived Soviet holiday. It is interesting to ponder whether the ideological policy of the stagnation 
era filled these folk celebrations with a socialist essence or whether this experiment yielded an unintended combination thereof. 
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aTwleulebis ganmavlobaSi mobezrebuli, savaldebulo da mkacrad gawerili sazeimo msvlelobebisa da mitingebis 
Semdeg TviTneburi, saSiSi da spontanuri demonstraciebi, romelic ukve krizisis zonaSi Sesuli sabWoTa saxelmwi-
fos moqalaqisTvis TviTgamoxatvisa da politikur procesSi monawileobis SegrZnebisken pirveli nabijsa da Tavi-
suflebis droebiT simulacias warmoadgenda, TavisTavad dramaturgiasa da racionalur gaTvlebs moklebuli iyo. 

Tumca, krizisis gamwvavebis pirdapirproporciulad mitingebis sixSiris da ricxovnobis zrdasTan erTad droTa 
ganmavlobaSi Camoyalibebuli sabaziso scenarebis, tradiciebis, marSrutebisa da samitingo sivrceebis ruka dResac 
praqtikaSi moqmedi meqanizmi da TvalSisacemi simptomia postsabWoTa sazogadoebis fsiqologiis Sesafaseblad; 

am tradiciis formaluri dasawyisi drois distanciidan sakmaod ucnauri Sinaarsis pirveli didi demonstracia iyo - 
SeiZleba iTqvas yvela politikuri Tu politikis gareSe mimarTulebis da sxvadasxva sababiT ukmayofiloTa Sekreba, 
rac sakuTari mravalricxovnebis CvenebiT, cota ar iyos, Zalebis mosinjvasac hgavda; aq erTmaneTis gverdiT iseTi 
lozungebi iyo gamofenili, romlis momxreebi, wesiT, erT sivrceSi ver unda moTavsebuliyvnen - erTi mxriv Sekrebebi-
sa da manifestaciebis SemzRudavi axali kanonis Secvlis moTxovnis gverdiT studentebis jgufi xudonis hesis mSen-
eblobas aprotestebda, meore jgufs religiuri simboloebi gamoefina, viRac ki mkacrad moiTxovda transparantiT 
- „Sewydes saqarTvelos azerbaijanizacia!“.

Bored with decades of tedious compulsory and heavily planned festivals and state-organized demonstrations and now in conditions of crisis, some 
people took the risk of holding spontaneous rallies in what was the first step towards Soviet citizens’ self-expression and participation in political 
processes. But this phenomenon was a temporary simulation of freedom devoid of rational calculations. 

A basic blueprint of tactics, routes and demonstration spaces was created over time alongside the growth in the frequency and size of demonstrations 
that for its part occurred in direct proportion to the intensity of the crisis. The fact that the blueprint is still used to this day offers striking insight into 
the psychology of the post-Soviet society. 

The formal start of this tradition – the first such large demonstration – looks strange in retrospect. People unhappy about various matters, political 
and non-political, gathered in large numbers at the Hippodrome in what could be considered a test of their own strength. The demonstrators carried 
placards with slogans promoting such a diverse array of causes that normally they would not have reason to occupy the same space. Some were pro-
testing against a new law restricting freedom of assembly, some protested against the planned construction of the Khudoni hydropower plant, others 
adorned themselves in religious symbols and one person stood with a placard reading “Stop the Azerbaijanization of Georgia!”.
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12 dekembers oTaxis karze atexilma braxunma da gvarebiT gamoZaxebam Tbilisis moqalaqeebis did nawils daufrTxo 
Zili. es gamoRviZeba im saSineli wuTis mcire repeticias hgavda, gazafxulidan moyolebuli yoveli Ramis dadgomisas 
rom moelodnen, Tumca amjerad adriani dilidan mobilizebuli „saxelmwifo aparati“  moqalaqeobrivi valis mox-
disken mouwodebda masebs da ara „raRac mcire kiTxvebze“ pasuxis gasacemad epatiJeboda SinsaxkomSi. 

am dRisTvis didxans emzadebodnen - saagitacio plakatebiT, transparantebiT, kandidatebTan Sexvedra-mitingebiT, 
raTa moqalaqeebs kargad gaegoT, rom „stalinuri konstituciiT“ garantirebuli sayovelTao, pirdapiri da faru-
li kenWisyriT msoflioSi yvelaze demokratiul arCevnebze maTi warmomadgenlebi - ssrk uze naesi sabWos deputate-
bi - unda aerCiaT; daxurul kabinaSi patiosnad SemoexazaT biuletenze dabeWdili erTaderTi kandidatis gvari da 
saarCevno yuTSi CaegdoT; 

kandidatebis gvarebi ki gabaTilebis survils ZirSive klavdnen - lavrenti beria, avqsenti rafava, mixeil gviSiani, 
aleqsandre sajaia, sergo gogliZe, vladimer dekanozovi, grigol karanaZe... saxelebi, romlebsac ukavSirdeboda Cur-
CuliT moyolili ambebi RamiT wayvanili da ugzoukvlod dakarguli mezoblis, TanamS romlis, nacnobis, naTesavis, 
muSis, usaqmuris, partiulis, upartios Sesaxeb - arCevnebamde, arCevnebisas da arCevnebis Semdeg.  

On 12 December many citizens of Tbilisi were rudely awoken by banging on their doors and the calling of their surnames. This rude awakening 
resembled a mini-rehearsal of that horrible movement that people had been awaiting every night at nightfall since spring. But this time the “state 
apparatus” had mobilized early in the morning and arrived not to “ask a few questions” at the local NKVD station but to encourage the masses to do 
their civic duty and vote.

 They had prepared for this day for a long time, posting propaganda posters and placards and organizing meetings with candidates so that citizens 
would know that they were to elect people to represent them in the Supreme Soviet of the Union of Soviet Socialist Republics. The direct vote with 
secret ballot, as guaranteed in the “Stalinist constitution”, was to be the most democratic poll in the world. They were to enter a closed voting booth 
and underline one of the candidates names on the ballot and then place it in the ballot box.

Upon seeing the names of the candidates, any desire voters may have had to spoil their ballots died immediately. The candidates included Lavrenti 
Beria, Avksenti Rapava, Grigol Gvishiani, Aleksandre Sajaia, Sergo Goglidze, Vladimer Dekanozov and Grigol Karanadze. These names were associated 
with whispered stories about all manner of people - neighbours, co-workers, acquaintances, relatives, workers, unemployed people, party members 
and political independents - being taken away in the middle of the night never to be seen or heard from again. These stories took place before, during 
and after the elections. 
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